CARTAS DE Y A ABUELOS REICH (1941) 


CARTA (de mi mamá a abuelos Reich) 8-1-1941 

Queridos padres y Oto: 

En las etapas recientes hemos recibido de ustedes dos noticias, y eso, una carta del 
16-XI y una postal del 30-XI. Seguramente ya tienen nuestras cartas del 17-XI y del 7-XII 
y están felices con nosotros por nuestra pequeña nena. Hoy les estamos enviando tres 
fotografías (las mismas se las mandé a mis padres Novotny en Sporilov) para que vean 
cómo se ve nuestra Jirinka. Está muy simpática, tiene grandes ojos color azul oscuro y tez 
clara, la forma de la cabeza es como la de su papá pero su nariz, su boca y su barbita son 
como las mias. Alguien dice que es idéntica a su papá, otros, que se parece a mi. Dia a dia 
hace nuevos avances, y fínalmente hasta habla. Cuando está contenta y con gusto a sus 
papás, es principalmente después del baño, dice con mucho gusto su primera palabra “h a i” 
que lleva a sus dos padres al éxtasis. Es muy buena. Durante las primeras semanas lloraba 
de vez en cuando, ahora, ya casi ni llora. En la noche duerme asi, que ni siquiera la puedo 
despertar, cuando debe de comer. Ea amamanto cada tres horas, la última vez a las 11 de la 
noche y en la mañana a las 5 horas. Ni eso la hace enojarse, cuando está mojada o cuando 
tiene popó. No está acostumbrada que la carguen, y cuando no está dormida, está 
tranquilamente acostada en su cunita o en su cochecito y se divierte a si misma. O se 
escucha a si misma o a veces ve su manita y observa. Se voltea hacia la luz y podría dejar 
sus ojos hacia velas prendidas en el arbolito de navidad. Su papá no es soportable con su 
amor por ella. Hace poco vino de visita su amigo del trabajo en la noche, a tomar te. El 
pobre tuvo que escuchar cada media hora “ahora vamos a ver a la bebita”, e ir a admirar a 
la pequeña que seguramente para él no significa nada (es un hombre soltero, joven). 
Después de una larga conferencia de todo un hombre admirado, se pudo otra vez continuar 
con los asuntos del negocio. También el papá se acostumbró, cuando dejó de venir la 
enfermera, de bañar a la bebé; la bañó y la vistió como diplomada (por lo menos con 
llamada de atención), como enfermera de recién nacidos. Ya no me quería dejar ni 
acercarme y podia yo sólo ayudar y realizar tareas de bajo nivel. Pero mis amigas hicieron 
que me enojara con el papá, qué tipo de orden era ese, que el bebé ni va a conocer a su 
mamá, que sólo a su papá asi que por fín me atrevi a realizar todas estas tareas yo sola. El 
papá, a la hora del baño, sólo ayuda un poco y critica. 

Para caminar salgo al parque que está en frente de mi casa, siempre de las 2:30 a las 
5. Es cuando está el mejor sol y el mayor calor. En cambio las noches son muy frías y 
alrededor de la navidad hacia tanto frió que aqui cuatro personas se congelaron. Eran de 
esos pobres que dormían sin cobijas, en algún lugar en el periférico entre basura, y esos ni 
aguantan unos dos grados bajo cero. A mi me prestó una checa dos “perinkas” para enrollar 
a la bebita y una más grande para taparla asi es que mi bebita no tuvo frío. A la pequeña la 
envuelvo sólo cuando vamos a salir, en la casa está envuelta con franela. Pañales 
generamos bastantes, esas las lava mi sirvienta, de ahi en fuera yo lavo y plancho sola todas 
las cosas de la bebé. Es un placer lavar y secar en la terraza con este precioso sol, y la ropa 
huele y está como la nieve. Ya ni nos acordamos que tanto queriamos un niño, y pienso que 
si ahora llegaran 5 niños, que seguramente la pequeñita se quedarla como el mayor amor de 
su papá. 



Yo ya estoy completamente bien, mi médico se felicita mucho cómo todo fue hecho 
sin dificultad. 

Querida mamita, tu pregunta relacionada con Anca o con evita no te la podemos 
contestar, pues no tenemos con ellos ningún contacto, y ni conocemos su dirección. Ruda y 
Anca una vez nos escribieron, fue más o menos en julio del año pasado, pero a la carta de 
Jirka ya no contestaron. De la pequeña Evita no se escribió. 

Mucho y mucho pensamos con Jirka en ustedes, sin embargo no lo puedo conminar 
a que les escriba también algo. Pero tiene el pobre mucho trabajo y preocupaciones, llega a 
casa todas las noches después de las 9, cansado y caon sueño, sin embargo su saludo de 
hiero y su siempre buen humor no lo han abandonado. Su hija, como ya les escribí, lo tiene 
endiosado. Les tengo que señalar que ella tiene hasta ahora pelito bastante oscuro y muy 
suavecito, pero lo está perdiendo rápidamente, todos los dias está su almohadita lleno de 
pelos. Le está quedando una frente amplia, como tienen las señoras mayores, y el pelito 
sólo atrás. Pero en la cabecita ya le está saliendo pelo nuevo, y parece ser bastante claro. 
Desde luego que la nenita es mucho más Reich que Novotny. 

Les enviamos muchos y muchos saludos y recuerdos a todos allá en su casa y en 
Sporilov. Con gusto estamos esperando las noticias de ustedes. Somos. 

Sus hijos (firmas) 


CARTA (de abuelos Reich) 23-1-1941 

Queridos: 

Por fin hoy recibimos una carta informándonos del bello parto que tuvo Manka y 
con felicidad supimos de la llegada de nuestra nietecita Jirinka. Esperemos que la van a 
educar de manera satisfactoria, y que Dios le brinde salud y suerte para las tareas vitales. 
Ahora nos tienen que escribir. Cómo tiene Jirinka los ojos, el pelo. Cómo está aumentando. 
¿Se está sonriendo ya? De todo eso escribannos mucho. Su última carta nos llegó el 10-XII 
fechado el 22-X). Todo ese tiempo estuvimos sin noticias y temamos gran preocupación. 
Gracias a Dios todo terminó bien. Tan pronto recibimos la carta de Jirka enseguida fúimos 
a Sporilov. A los Novotny también les acababa de llegar su noticia y ya se lo contaron a 
Hedva. Ella misma los va a felicitar. Luego fúi de inmediato a Karlina llevarle la noticia a 
la tia. Estaba muy contenta y debemos transmitirles su felicitación y la de toda su familia. 
También estuvo aqui Jirka. Se quejó de que no le escriben, ni tampoco a Leo. Mándenles 
por lo menos una postal para que vean que no los han olvidado. De nosotros no tengo más 
que escribirles, todo sigue igual. Le mandamos besos a Jirinka, los saludamos con mucho 
cariño. Su mamá 

Escriban pronto y mucho. 

Queridos Jirka y Manka: 

Nos llegó la buena noticia sobre su descendiente. Saben que nos da mucho gusto. 
Ojalá pronto nos puedan mandar unas fotos como las últimas. Oto 

Queridos Manka y Jirka: 

Tu papá 


CARTA (de abuelos Reich) 


4-II-1941 


Queridos: 

Mil gracias por su linda carta fechada el 7-XII. Estuvimos muy contentos, pues 
pienso que apenas nos estamos dando cuenta de nuestra nueva nievecita. Tenía yo un poco 
de preocupación si no estaba Jirka decepcionado. Su carta me afirmó que Jirinka está 
evolucionando bien. Es muy bueno, Manka, que seas tan buena para amamantar; valóralo. 
No hay nada mejor para un bebé. Escríbannos todo lo que Jirinka está haciendo 
(seguramente ya está sonriendo, levanta un poco su cabecita etc.). Lástima que no la puedo 
también cargar un poco. Un bebé así se tiene que cargar un poco, cosa que veo que hacen. 
Con el segundo ya no les será tan raro. Sólo quédense con su buena convicción. 
Posiblemente cuando en el fondo les nazca hacer algo. 

Pues ya su hija es ciudadana mexicana y le tomaron las huellas de sus dedos. ¿La 
sostuvieron durante el evento para el recuerdo? ¿Quién es su madrina? ¿Ya te recuperaste, 
Manka? 

Nosotros estamos siembre igual. En Sporilov también. Los niños, gracias a Dios, 
están creciendo. Miluosek sigue .... está cada vez más simpático. Libuse nos viene a ver 
todo el tiempo. Ayer nos mostró su postal del 18-XII; estaba muy contenta con él. Tengo 
que terminar. Papito quiere escribir mucho. Le mando besitos a Jirinka y los saludo con 
mucho cariño. Su madre. 

Los saludo con mucho cariño y le mando “paz a pusu” a Jirinka. Oto. 

Queridos hijos: 

Su papá Julios Reich. 


CARTA (de abuelos Reich) 22-11-1941 

Queridos hijos: 

Agradecimientos cariñosos por sus cartas. Tuvimos con ellas mucho gusto. Jirinka 
nos parece muy bonita a nosotros, y a todos los que se la hemos enseñado. Parece estar más 
fuerte y vigorosa que los niños de Hedva. Hasta Ahorita no podemos verle parecido, pero 
estamos convencidos que está muy bonita, se parezca a papá o a mamá. 

Con gusto leí que es buena y que no llora; lo mejor es que gracias a Dios está sana y 
fuerte. Que ambos están enamorados de su bebé se los creo. Ese pequeño cuerpecito es 
también lo más agradable que Dios le puede dar a uno. Sólo que siga avanzando, 
fortaleciéndose y creciendo. En ese cielo que nos describen será esta princesa muy exitosa, 
cuando durante el día está tan bello. El frío por la noche se puede controlar. 

Todos los parientes, tíos, primos, primas, etc., nos piden que les felicitemos de su 

parte. 

Jiricek recibió sus primeras calificaciones, puros unos. La alegría fue muy grande 
pero alterada porque al mismo tiempo tuvo sarampión y estuvo en cama. Hedva fue a 
recoger las calificaciones. Parece que ya está gracias a Dios bien pero Jiricek enflacó un 
poco. Milousek estuvo aislado, el abuelo estuvo con él y gracias a Dios no se contagió. 


Le comenté a la tía que no hay noticias de su hija. Con nosotros está todo igual. 
Escríbannos mucho de Jirinka. Les manda besos y saludos a todos. Su mamá. 

Saludos a ustedes y a Jirinka. Oto. 

Mis queridos hijos: 


CARTA (de abuelos Reich) 12-III-1941 

Queridos: 

Desde hace 5 semanas que estamos sin noticias de ustedes; esperamos que estén 
todos sanos, y que la carta sólo se entretuvo en algún lado. ¿Qué hace Jirinka, qué está 
diciendo, cuánto pesa, cómo está comiendo? En general escríbannos todo de ella, todo es 
para nosotros importante y agradable. 

¿Sigues haciendo la limpieza de tu casa sólo con la ayuda de tu sirvienta? ¿No se 
consiguen allá otro tipo de asistentes? Por lo que dices la comida es barata, y por lo tanto 
no saldría mucho más cara. Con el bebé pequeñito hay bastante trabajo. 


Le mando muchos besitos a la princesita. Les mando cariñosos saludo 
Su mamá. 

Queridos hijos: 


CARTA (de mis padres a abuelos Reich) 14-III-1941 

Queridos padres: 

Sé que seguramente sin paciencia están esperando noticias de nosotros, y 
especialmente cuando hace 6 semanas que no les he escrito ni un renglón. Jirka no le 
escribe a nadie, cuando mucho me dicta su correspondencia de negocios. Tiene mucho 
trabajo y carreras, y llega a la casa tarde en la noche, cansado y soñoliento, así es que no es 
sorprendente que quiera ir a la cama lo antes posible. 

En lo que se relaciona a mí, todo mi tiempo lo toma nuestra niñita a la que me 
puedo dedicar ahora totalmente. Tengo también ya una sirvienta, porque sola no lo podía yo 
hacer todo. A pesar de todas mis ideas y de mis prejuicios. Así que yo sólo cocino y la 
jovencita me prepara todo. Otro trabajo que yo hago todos los días sola y no dejo que 
alguien más la haga, es lavar la ropita de la pequeña que yo sola también plancho. Porque 
lo hago todos los días, es siempre muy poquita, y es entonces trabajo como para media 
hora. Euera de eso estoy tanto por las mañanas como por las tardes en el parque, y por lo 
tanto ambas gozamos del aire limpio y del solecito. 

Nuestro programa diario es más o menos como sigue; nos levantamos con Jirka y 
estamos por una hora con Jirinka que generalmente está despierta antes, y con frecuencia la 
oímos como hace sus ruiditos y se platica, pero espera con paciencia hasta que sus padres 
se levantan. A veces la encontramos totalmente desnuda, sin cobijas y sin ropa pues se 


quita lo que no está firmemente amarrado o pegado. Ese es el problema de que no se usen 
aquí las “pérrinkas”, y que se envuelve a lo niños desde el primer día sólo eon franelas 
delgadas. Las “pérrinkas” que tenía yo prestadas las usé sólo para taparla, nunea la envolví 
eon ellas. Sin embargo la posibilidad de moverse de un bebé desde el prineipio, se me haee 
extraordinaria y rebasa todas las valoradas “pérrinkas”. Sigamos, a las oeho recibe Jirinka 
su alimento, es el alimento más ligero de todo el día. Pareciera que en la mañana no tiene 
mucha hambre. Recibe ya antes, a las cinco de la mañana y eso come mejor. A las 9 la 
bañamos, Jirka me asiste, mejor dicho casi siempre dirige y organiza el baño, sólo cuando 
tiene que salir de la casa muy temprano, la bañamos con nuestra Brígida. Después del baño 
tiene 15 minutos de llanto, el cual a veces se convierte en un verdadero griterío, es cuando 
la señorita se viste, y esto no le disgusta. Luego se le mete en su cochecito, se le pone un 
cupón en la boca (en otras ocasiones sólo a veces lo acepta, no le gusta mucho), y después 
de unos instantes se queda dormida. Mientras yo me visto, preparo las cosas para la comida 
y lavo su ropita, a las 11 horas la amamanto nuevamente y enseguida nos vamos al parque 
que está frente a nuestra casa. Ahí estamos hasta la 1:30. Antes Jirinka ahí también dormía, 
ahora observa más, y juega con todo lo que alcanza con sus manos. Ahora también a ratos 
se deja cargar, y entonces ve el mundo desde otra perspectiva, que la de su camita, se ve 
con cara de risa. Observa, pobrecita, todo como tontito “Honzicek”, pero está muy contenta 
y muchas cosas la hacen reír. Cuando llegamos a la casa y yo tengo que ir a la cocina, se 
queda sola en su cochecito en la recámara y generalmente antes de su comida se echa una 
siestecita. A las 2 come, descansa hasta las 2:30, y luego generalmente llega su padre a 
comer, y aquí empieza. Jirka no come si no tiene el cochecito a su lado. Dice que lee 
mientras come, pero cada minuto observa a la nenita y coquetea con ella, le pregunta qué 
hizo cuando él no estaba ahí, ella le platica a su manera, y pareciera que realmente se 
comprenden. Sólo cuando trata Jirka de parecerse al lenguaje de su hija que le habla con 
sonidos poco articulados, como ella a él, la pequeña generalmente se asusta a llora. A las 3 
vamos otra vez al parque, a las 5 regresamos a la cena por una media hora, yde5:30a6o 
un poco más vamos otra vez al parque, A veces estoy ahí con alguna de mis amigas de aquí, 
otras veces estoy sola, todas las tardes con una amiga española que me da de esta manera 
una hora de conversación en español. Es muy joven no tiene ni 20 años, pero tiene un hijito 
de 19 meses así que tiene experiencia de madre mucho más que yo, entonces a veces 
también me da un buen consejo. Mi español todavía no es suficiente para alguna 
conversación específica, pero mi conocida es bastante paciente. Tiene suficiente paciencia 
conmigo para esperar en lo que yo adivino las palabras correctas para cada cosa que le 
quiero decir, así es que siempre nos divertimos mucho. Jirka afirma que con mi talento 
especial para los idiomas, la otra señora sabrá checo antes que yo español. Nuestra Brígida 
ya entiende bastante checo y con frecuencia me advierte que es necesario comprar “loba y 
maslo”. 

A la pequeña la sigo amamantando solamente, todavía no se alimenta. Desde los 
tres meses debí darle diario jugo, un día de naranja, otro día de jitomate. Los primeros diez 
días funcionó perfectamente, después le dio diarrea y no se le ha quitado hasta ahora. El 
médico afirma que no es nada dañino, porque está tranquila y no tiene dolor, está 
aumentando correctamente, pero no le seguiré dando jugos. Porque tiene peso más bajo de 
lo normal, pesa hora, cuando tiene casi 4 meses, 5.25 Kg., y debería tener 5:75 Kg. va a ser 
necesario empezar con la alimentación. Qué le vamos a dar todavía no lo sé, por las nuevas 
instrucciones iré la próxima semana. 



El 31 de enero también bautizamos a la pequeña y su nombre es Georgina (se lee 
Cheorchina, es decir, Jirita), Eva, Guadalupe. El primer nombre es por su papá, el segundo 
por su madrina, el tercero es un nombre mexicano muy utilizado. Es más bien un nombre 
mariano, es la patrona de México, al Virgen María de Guadalupe (un monte en la ciudad de 
México en donde apareció hace varios cientos de años la señora María a un indígena, y se 
llama Guadalupe), y con ese nombre se bautiza a las niñas de aqui con mucha frecuencia. 
De manera corta se les dice “Lupita” o “Lupe”. A nuestra hija le decimos por ahora hijita o 
raramente, Jirinka. Nuestra Erigida quien por nada del mundo puede pronunciar Jirinka, se 
lo compuso a su manera y dice Jirjina. La quiere mucho y la sabe cuidar “como a un ojo en 
su cabeza”. Por esta fidelidad con facilidad paso por alto varias cosas, que de otra manera 
no me gustarla mucho. En general nuestra sirvienta es todavía bastante buena. Sólo no se 
puede tener prisa con ella, siempre contesta que ella no es avión. Las personas de aqui todas 
están convencidas que lo que no se hace hoy no se pierde, y que también hay tiempo 
mañana. Son muy calmadas y prácticamente no tienen nervios. 

Por hoy termino, y nuevamente les pido que no se enojen conmigo que escribo tan 
poco. Cuando otra vez llegue la época de lluvias, desde mayo a agosto, tendré que 
quedarme toda la tarde en casa, y escribiré más. También les pedimos que le hagan llegar a 
Hedva nuestro enorme agradecimiento por su felicitación que nos dio mucho gusto recibir, 
y que fue la primera que recibimos. Con mucha frecuencia nos acordamos de ella y de sus 
hijos, y con mucho gusto recibimos cualquier noticia de ellos. A veces me parece que 
nuestra Jirinka es todo Jiricek, cuando era pequeño, sólo que tiene hasta ahora todavia los 
ojos azules. 

Muchos saludos para ustedes dos, para Vasa y Libuska, y para todos los Stastny 
enviamos, (firmas) 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 6-IV-1941 

Queridos padres: 

Mucho nos alegraron sus cartas del 4, y del 22-11 que llegaron una tras otra. Estamos 
esperando toda noticia que nos llegue de Praga, y siempre estamos contentos de que estén 
sanos, pues uno de nuestros principales deseos con todos ustedes que están en Praga, es 
reunimos pronto y con salud. 

Todo nuestro mundo en este momento es nuestra nena, y fuera de eso sólo hay 
trabajo y preocupaciones; también tenemos bastantes, antes de que logremos superarlas y 
que estemos mejor. Lo principal es que estamos todos sanos y que Jirinka está prosperando 
y se está convirtiendo en una niña muy fuerte y razonable. Cuando le faltan 10 dias para 
cumplir los cinco meses, tiene 5.600 KG. Está aumentando de peso muy lentamente, pero 
progresando muy bien para sus 5 meses, y ya me estoy preparando para darle alimentación. 
No ha habido todavia una noche en que nos altere con sus llantos. Es tan linda tan buena 
que nos tiene altamente sorprendidos. Pero a la vez es muy vivaracha. Si no duerme, no 
está acostada tranquila ni un minuto. Las botitas que recibió hace unos 14 dias, ya las tiene 
todas golpeadas porque en el carrito sólo está acostada con las piernitas para arriba y patea 
todo lo que puede. También mete las botitas a la boca, y eso hace con todo lo que toca. 
Lástima que no estoy en Praga para poder comparar a mi hija con otros niños. No tengo 
idea de lo que hacen otros niños de cinco meses, y por lo tanto no sé si nuestra pequeñita 
posiblemente esté bastante avanzada en su desarrollo. No nos podemos esperar a que por lo 


menos ya se siente sola (reeargada ya se mantiene sentada bastante bien, pero el médico 

Les estamos mandando dos fotografías, para que vean cómo está cambiando nuestra 
pequeña. Por lo que se relaciona a su forma, se ven rasgos diferentes. Por ejemplo mi 
maestra de español señala que nunca ha visto tanta semejanza entre madre e hija. También 
hay personas que con gran razón dicen “idéntica al papá”. Los ojos los tiene por ahora 
idénticos a los del papá, azules como hongos, también las orejas son del papá, 
relativamente grandes y de manera bonita se le paran de la cabecita. Ahora también la 
hemos cortado un poco, asi es que tiene jeska por lo que parece como un pequeño auxiliar 
de contabilidad. Pero cuando mira con cara de pregunta, con sus grandes ojos le sonríe con 
curiosidad a todos, y todos la quieren mucho. Las personas que la ven por primera vez 
dicen “qué bonito niñito” porque usa pantalones y está vestida en azul. Éstos son pecados 
de su mamá que pensaba que no le podría nacer nada diferente a Tomasito. 

Como veo, sólo escribo de mi niñita. Pero eso no significa que no recuerde a los 
niños de Hedvina. De ellos ahora escribimos con mucho más frecuencia. Tenemos 
curiosidad de saber cómo van a ver a su pequeña primita de México cuando llegue a Praga 
y a ella le prometemos que va a tener en el pequeño Miloslav un buen compañero de juego. 
Para Jiricek ya será muy pequeña, especialmente si ya es un alumno tan sobresaliente y un 
muchacho tan razonable. 

¿Cómo está evolucionando el más pequeño de los Stastny, Vlady y Venuse? 
Mamita, escribeme algo de todos los pequeños de la familia, para que vea yo cómo está 
nuestra pequeña. Lástima sólo que no la pueden observar, cómo dia a dia crece y desarrolla 
su inteligencia. Tendrían que tenerla contenta como al pequeño Milousek porque es igual 
de simpática y hasta ahora todavia no hace travesuras. 

A Jirka le escribió Erick, que tiene a un primo aqui, que posiblemente lo 
encontremos por acá, y estamos contentos de que vamos a tener otros conocidos. 

Por hoy aqui termino y les envió a ustedes dos muchos y muchos saludos, al igual 
que a Oto y a todos los Stastny. Tenemos muchas esperanzas de recibir noticias de ustedes, 
por ello escribannos pronto. 

Sus hijos (firmas) 


CARTA (de abuelos a padres Reich) 7-IV-1941 

Queridos: 

Hace más de dos meses que no hemos tenido noticias de ustedes. También los 
Novotny; el 5-V acaban de recibir carta de ustedes. Tanto los Stastny como nosotros leimos 
la carta y hemos conocido que gracias a Dios están todos sanos y que Jirinka está 
prosperando. Manka escribió que está escribiendo a ambos, pero a nosotros no nos llegó 
nada. . . . Mientras ya me enteré que con ellos . Seguramente el enojo de Leo 

Y por lo tanto ya no voy para allá. ¿Qué dicen de todo esto? ¿Cómo se tuvo la lengua? 
Escríbanme sobre esto y denme un consejo. 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 


15.IV-1941 


Queridos padres: 

En estos días recibimos de ustedes una carta del 12-III en la que, entre otras, se 
quejan de que no tienen de nosotros noticias durante mucho tiempo. En el Ínterin 
seguramente recibieron nuestras cartas del 14-III y del 6-IV en donde les mandamos dos 
fotos de Jirinka y en las dos cartas principalmente mucha información sobre ella, así es que 
por ese lado está su curiosidad seguramente cubierta. 

Gracias a Dios sigue nuestra hijita sana y muy despierta, sigue contenta y buena, 
con su papá están profundamente enamorados, ella no pierde sus ojos de él cuando papá 
está en casa, por poco se tuerce la cabeza siguiendo cada uno de sus movimientos. Su papá 
querría que ya hablara y la enseña, por ahora sin esfuerzo, decir la palabra “tata”. Yo por 
otro lado no puedo esperara que la nena por lo menos se siente, pero ella parece que por 
ahora ni lo quiere hacer. 

A ti papacho, los tres te mandamos una felicitación muy calurosa para tu 73 
aniversario y te deseamos principalmente mucha salud y además que nosotros, pero 
principalmente nuestra pequeña Jirinka te permanezcas sano y vigoroso para que la puedas 
cargar bien y caminar con ella. Parece que también será un pequeño diablillo así que 
prepárate bien para ello. 

A ti querida mamacita, en relación a tu última carta, te tenemos que explicar algo 
que no te hará muy feliz. En relación al comportamiento de Leo hacia nosotros, sucedió lo 
siguiente: Jirka ya no trabaja para su compañía desde hace un año, y desgraciadamente nos 
vimos en problemas, y aquello en lo que iba a entrar no resultó. Así sucedió que le 
quedamos a deber a Leo dinero. De ello surgió con Leo una correspondencia poco 
agradable. Se demostró que Leo es de esos amigos que sólo son amigos de quien está bien 
parado, pero quien abandona a su amigo cuando a éste le va mal. Con Leo sólo habría 
palabra para hablar de dinero y eso es hoy para nosotros imposible, porque éste no hay. Por 
suerte había muchas otras personas que en la peor parte nos ayudaron a pesar de que a Jirka 
lo conocían por un tiempo muy breve, y que le aseguraron que nos esperarán para el pago 
de sus préstamos, tan pronto estemos en posibilidad de pagarlos. No estamos de ninguna 
manera sin esperanza, y ambos creemos que esta situación nuestra es sólo temporal y que 
nos irá mejor, y entonces nuestra primera preocupación pagar las deudas. Para explicar esto 
a Leo según su deseo para poner el problema en orden a la brevedad posible, no podemos 
de inmediato. Si de alguna manera por esta situación la tía te ve con mala cara, pensamos 
que quizá no sería necesario a que te rindas a ella, pero quizá encontrar pero que quizá 
encuentres entre tus parientes y conocidos a otro con quien podrías de vez en cuando ir de 
visita y alegrarte, recordar. Créenos querida mamacita que el asunto con Leo nos preocupa 
mucho, pero el entorno es más fuerte que nuestros deseos. Te pido por favor que a mi padre 
no le informes de esta carta porque no quiero generarle preocupaciones adicionales por mí 
y posiblemente se pinte que la cosa está aún peor de la realidad. Nos hubiera gustado hasta 
a ustedes no enterarlos de este problema, más aún si Leo nos acusó, teníamos que salir con 
la verdad. Pero nuevamente les aseguro que de todo seguramente pronto vamos a salir, pues 
estamos sanos, somos jóvenes y ambos queremos trabajar y sabemos limitamos cuando es 
necesario. 

Por favor escríbannos de todo a la brevedad posible para que no tengamos por 
ustedes demasiadas preocupaciones. Muchos saludos a todos con Stastny, a Oto, Libuse 

Les enviamos un beso (firmas) 


Posdata: 

Hoy tuvimos aquí un temblor. A vuestros hijos, pero a todos en la eiudad prineipal 
no les pasó nada, sólo unos euantos edifieios lo sufrieron. Fue peor en algunas eiudades 
fuera. ¿No estuviste mamaeita en la última époea eon Ilka?¿Qué haee el pequeño Petrik? 
Date una vuelta por ahí un día de estos y luego nos eseribes de ello. Están en Zizkov, 
Tomkova 16. 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 6-V-1941 

Queridos padres: 

Las últimas notieias de ustedes las reeibimos el 9-IV, desde ese momento nada, 
pensamos que nada cambió con ustedes, que están todos sanos y que sólo la carta de 
ustedes se fue de parranda por ahí. Nosotros les escribimos el 15-IV y espero que esta carta 
ya la tengan. 

Con nosotros no hay nada nuevo. Estamos gracias a Dios todos sanos y con nuestra 
pequeña tenemos todo el tiempo alegrías totalmente sanas. Es como un pececito, es 
vivaracha, es alegre e inteligente (por lo menos eso nos parece). Creemos que habla checo 
aunque nuestra Brígida asegura que es puro español, así que no sé quién tenga la razón. Ya 
también les creció a sus primeras zapatillas, cero, y necesita tener más grandes, uno. Una de 
las zapatillas usadas la recibió su papá para el coche como talismán, el otro lo pidió nuestra 
Brígida, que adora a la pequeña, como recuerdo. Euera de eso, todo lo que le queda 
pequeño a la nena lo guardo con cuidado “para el hermanito” (el que todavía no está en 
camino, para que no haya malas interpretaciones). Le llamamos Kulisek, o más breve Kuli, 
y ella a eso escucha mejor que a Jirinka. El nombre es hallazgo del papá enseguida después 
de su nacimiento. La pequeña pesa ahora cuando le faltan 10 días para los 6 meses, 6.010 
Kg. que es aproximadamente 600 gramos menos de lo que debería de pesar, y lo principal 
es que está sana y bien cachetona, todavía no se ha enfermado, gracias a Dios, y todavía no 
nos ha despertado en la noche con su llanto. Cuando le doy su leche a las 11 de la noche, la 
toma dormida. En la mañana se despierta a las 5 de la mañana pero enseguida se duerme y 
se queda por lo menos hasta las 7. Hace tres semanas la vacunaron contra la viruela y 
entonces por tres semanas no aumentó casi nada. Nuestro médico, que es muy razonable y 
solo tiene cuatro niños pequeños, piensa por ahora que no le alimente con unos panecillos u 
otras cosas sino que sólo la amamante, si tengo bastante y buena leche, y después de que la 
niña cumpla 6 meses le quitaremos una amamantada para sustituírselo con sopa y verduras. 
Jugo de frutas desgraciadamente no le puedo dar, pues de inmediato tiene urticaria. El jugo 
de naranja le gustaba mucho y cuando tocaba yo el vasito con la cucharita, se volteaba y 
chupaba la cucharita aunque estuviera vacía; no quería mucho el jugo de jitomate, escupía. 
Con su papá es con quien mejor se entienden, él está fascinado y cuando la cargaba y 
jugaba con ella, felizmente suspiró y dijo “por lo menos otra niña como ella”. Y cómo 
negaba la posibilidad de tener una hija. También a veces la llevamos de paseo al bosque , 
en donde todo el día duerme. Quienes nos acompañan están admirados que ni se nota que 
con nosotros va una bebita, por lo calladita que está. 

Con la sirvienta estoy bastante contenta, no es muy exigente, para la situación de 
aquí es bastante trabajadora y sobre todo decente y con la bebita bastante cuidadosa. Aquí 
ya varias de mis señoras amigas fueron robadas por sus sirvientas así es que en ese aspecto 
tiene que ser cada señora bastante cuidadosa, cuando recibe a una sirvienta, tiene que 


querer refereneias, pero muehas las tienen y finalmente roban la easa y eseapan. En cuanto 
al robo de infantes, aún esos se roban mucho, generalmente todos los días en el periódico 
hay una noticia del robo de un niño. Son generalmente niños no mayores de una año y con 
frecuencia se encuentran varios días después de su desaparición en algún lugar 
abandonados, algunas mujeres los llevan “prestados”, que quiere que su amante le dé 
dinero o algo parecido, en otras ocasiones mujeres que no tienen hijos quiere que el hombre 
la apoye. Esto significa para las mujeres de diferentes clases mucha pena no ser fértil y el 
hombre de casa golpea a su mujer si ésta no le da un hijo. El niño tiene que estar ubicado 
como ojo en la cabeza, y eso nuestra Brígida con toda honestidad hace. 

Recibimos de Praga carta de Eric, que posiblemente venga con su familia para ver a 
su tío, así es que estamos muy curiosos si lo veremos aquí. Conocidos aquí tenemos 
bastantes, pero yo al centro de la ciudad no voy durante varias semanas, estoy sentada en 
nuestra colonia y voy al parque. 

Bueno por hoy termino y les mando a todos, Stastny, Libuse, muchos, muchos 
saludos cariñosos por mi y por Jirka, quien no quiere escribir personalmente. 

Besos les envían sus hijos (firmas) 


CARTA (de mis padres a abuelos Reich) lO-V-1941 

Queridos padres: 

El 7 de este mes recibimos de ustedes una carta del 7-IV en el cual se quejan que ya 
pasaron dos meses sin noticias nuestras. Espero que hayan recibido nuestras cartas del 15- 
IV y del 6-V así es que de nosotros no tienen preocupaciones. También el asunto con Eeo 
les explicamos, y nuevamente enfatizamos que todo el asunto nos es muy poco agradable, y 
que nos encantaría que todo el asunto estuviera resuelto, no nos ha sido y no nos es posible 
hacerlo ahora. Eeo lo que prestó a Jirka no lo va a perder, pero tiene que esperar hasta que 
estemos en posibilidades de pagar nuestras deudas. Preferiríamos, querida mamacita, saber 
si ahora que no te has reunido con los de Karlin, si tienes otros amigos y si los vas a visitar 
y a platicar, quizá visites a parientes y amigos con los que puedas sustituir a los de Karlin. 
De Eric recibimos noticias que posiblemente venga a visitar a su tío, y nos encantaría que le 
dijeras antes de que saliera de Praga, mientras seas todavía neucinila. 

Eos recordamos todo el tiempo y esperamos toda noticia que recibamos de Praga. 
Nos da mucho gusto saber que están sanos y que siguen viviendo como en la época en que 
nosotros vivíamos ahí. Nosotros aquí tenemos trabajo y bastante diversión, las últimas con 
nuestra pequeñita, pues a otro lado nunca salimos. Eos domingos por regla general salimos 
fúra de la ciudad a algún bosque, algunas veces solos, otras con varias personas más. Dado 
que aquí en la ciudad de México está tan bello, es todavía más bello en las montañas y en 
los bosques, que están relativamente cerca. Este año tenemos suerte hasta con el clima, las 
lluvias todavía no han llegado, mientras que otras veces llegan a la mitad de mayo y a veces 
antes. 

Nuestra pequeñita empieza a comer puré de hojuelas de avena y jugo de zanahoria 
cruda, y en unos 14 días empezará a tomar puré de verduras. La nueva alimentación se le 
tiene que dar muy lentamente, pues basta que se coma una pequeñez, una capita de miel o 
la puntita de azúcar, o alguna cosa similar, y se le ponen en la cabeza y en las mejillas y a 
veces hasta las piernitas llenas de ronchitas. Tiene poco a poco que acostumbrarse a un 
mayor número de alimentos. Por ahora sigo amamantándola siete veces al día, como antes. 


No tiene todavía ni un diente pero ya se empieza a sentar. El sábado estuvimos con ella con 
el médico quien hace exactamente un mes le cortó las viruelitas. Cuando lo vio y cuando la 
acostamos en la camillita, en la cual también le pusieron sus vacunas, empezó tal grito 
como no habíamos oído todavía, y su cabecita la volteaba hacia su papá con el cual estaba 
buscando defensa. Posiblemente recordaba que la última vez ahí la lastimaron. Por las 
viruelitas le quedaron sólo unas cuantas cicatrisitas. Sigue siendo tan buena que sólo sonríe 
y el llanto es sólo una forma muy rara. Hasta ahora tampoco se manifiesta como maliciosa, 
se deja tomar y quitar tranquilamente las cosas, y nos hemos estado preguntando a quién se 
parecerá, llegando a la conclusión de que se parece a sus dos abuelos, tranquila como se 
decía en mi casa. Ahora ya hace tiempo que no la fotografiamos, hasta el próximo domingo 
haremos algunas fotografías, y si salen buenas, se las enviamos. 

Estoy desde hace varios días sin mi sirvienta, mi Brígida se fue varios días de 
vacaciones, así es que tengo mucho trabajo, especialmente si no le quiero quitar a la nena 
de sus salidas al parque. Y porque a mí me espera un buena cantidad de trastes y los 
calcetines rotos de Jirka, termino por el día de hoy y les mando a todos, por parte de Jirka, 
mía y de nuestra pequeña nenita muchos y muchos saludos y besos. 

Vuestros hijos (firmas) 


CARTA (de abuelos a padres Reich) lO-V-1941 

Finalmente después de 57 domingos recibimos su carta del 6-IV con fotografías de 
la preciosa Jirinka. Estamos todos sorprendidos de lo bien que observa y lo razonable que 
mira hacia la vida. La frente, los ojos, y las orejas, la parte superior de su carita son de 
Jirka, la barbita pero la varicita y la barbita son de la mamá. No tienen nada de qué 
quejarse, están los dos igualmente representados. Que sea tan buena es la mejor manera de 
ver que gracias a Dios está sana, aparte de eso, además las niñas son más tranquilas que los 
niños durante el primer año. Con un peso de 5.600 Kg pueden estar muy contentos. 
Milousek con 5 meses 


CARTA (de abuelo a padre Reich) -V-1941 

CARTA (de abuelos a padres Reich) 26-V-1941 


Queridos: 

Gracias por su carta del día 15-V. Nos alegró mucho la noticia 


CARTA (de abuelos a padres Reich) 


1-VI-1941 


Queridos: 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 6-VI-1941 

Queridos padres y Oto: 

Respondemos con ésta a su amable carta del 10-V, que recibimos hace precisamente 
una semana. Estuvimos los dos muy contentos de todas las noticias y sobre todo de que 
ustedes están sanos y que todavía nos recuerdan. De hecho aún aquí no hay un día en el que 
no hablemos de ustedes y no los recordemos. A pesar de que estamos desde hace tanto 
tiempo fuera, y a pesar de la distancia, no los olvidamos. 

Yo especialmente tuve temor, por las noticias de mi madre, de los niños de Hedvina 
y de los demás pequeños Stastny, y estuve sorprendida con el nombre puesto al adicionado 
de Jirka y Duda. Estoy muy sorprendida, si va a ser un principe. Que no se les olvide 
avisarme cuando haya llegado. 

En lo relacionado a Eric y a Ilka, nos escribieron que van a venir y Jirka les 
consiguió alguna información de viajes. No esperábamos el hecho de que no se pararán con 
ustedes antes de su viaje, y nos dio mucha tristeza. Si Erik puede pensar que nuestra 
primera pregunta después de su llegada será que si habló con ustedes, y el viaje lo preparó 
con suficiente tiempo asi que no puede pensar que creeremos que no tuvo tiempo para 
visita. Desgraciadamente confirmó una vez más que ya varias veces antes, que no fue para 
Jirka tan buen amigo como éste a él. 

Y ahora unas cuantas palabras de nuestra pequeñita, quien es nuestro único sol en 
estos dias. No ha tenido muchos avances desde mi último escrito. Sigue siendo tranquila y 
buena, que hasta me parece que comparada con otros niños de la misma edad está un poco 
por detrás. Todavia no tiene ni un diente aún cuando sus pequeñas encias están hinchadas y 
pareciera que ya, ya van a salir los dientes. Y todavia no. Tampoco se sienta sin estar 
sostenida, sólo dura unos cuantos minutos y se cae. Platica consigo mucho y sus palabras 
preferidas son “tata” o “teta”, desde luego que no sabe a quien llama con ellas aunque las 
pronuncia muy bien. Su papá está todo feliz porque dice que la primera palabra es una 
llamada para él. Todo el tiempo hace con ella más y más. También a mi me dice cómo la 
debo educar desde ahora, pero ella todavia no se puede educar. No está ni un poquito 
molesta ni desenfadada, grita sólo cuando tiene mucha presión por lo que no se le puede 
tomar en cuenta para educación. Hoy, cuando tiene 7 meses, pesa 6.300 Kg. cuando debería 
pesar 7.300 Kg, es decir, que tiene todo un kilo menos, pero mide 70 cm.y eso de acuerdo 
con las tablas es lo que debería medir un niño de 14 meses. Por ahora usa solo un pantalón 
de mezclilla para niño, y porque con su pelo no se le puede hacer un peinado de niña, para 
que se vea diferente de un niño, es vista por todos por hombrecito. Pero si vista, siempre 
sonriente y coqueta con su padre se ve que es una mujercita. Nuevas fotos todavia no 
tenemos, el aparato de Jirka es poco práctico pues tiene 36 fotos, y antes de utilizarlos 
pueden pasar varios mese, especialmente cuando ahora aún en este aspecto tenemos que 
hacer válido nuestro “sistema de ahorro”. 

También me recuerdo que el pequeño Jirka ya va a estar al final de su primer año de 
escuela y que seguramente está esperando con gusto las vacaciones. Aqui ni nos damos 
cuenta de que haya algún verano, todo el tiempo está igual y siempre está bonito. Sólo este 


año se tardó la época de lluvia, en otras ocasiones llueve todos los días desde junio o aún 
antes, pero este año hemos tenido sólo pequeños aguaceros, y eso no todos los días, y 
entonces hay mayor calor que en otros veranos. Para nosotros, europeos, es esta época de 
lluvias muy agradable y deseable por lo que esperamos los días de lluvia. Jirka está ya muy 
cansado y desearía tener unas vacaciones, sin embargo no se puede. Yo, que me paso todo 
el tiempo en el parque, no estoy para nada cansada, y me gustaría ver que Jirka por unos 
días saliera, pero no va a salir sin mí y menos sin la pequeña. Posiblemente más tarde. 

Termino con los mejores deseos de buena salud para todos ustedes pues no tenemos 
un deseo mayor, que reunirnos con ustedes en salud y bienestar. Y por ello ahorren lo más 
que puedan, para que cuando lleguemos estén vivarachos y fuertes y puedan con nuestra 
niñita y con los hombrecitos de Sporilov puedan caminar en un buen bosque, posiblemente 
viajar con nosotros para ver “nuestro” (ya no se me hace raro) México. 

Les mandamos besos y saludamos a todos. Sus hijos y nieta (firmas). 


CARTA (de abuelos a padres Reich) 26-VII-1941 

Queridos: 

Hoy recibimos su carta del 16-VI, y de inmediato lo estoy respondiendo, 
especialmente por la querida Jirinka. Olvidé que Kiri cuando era pequeño por mucho 
tiempo no tenía dientes. El Dr. Jager, primar en Kutna Hora me aconsejaba que le pusiera 
camba. Así es que a partir de los 8 meses al medio día le daba yo masicko. También le 
daba yo diario purécito. Compraba yo una holoubka. La cocía, le quitaba yo la pielecita. 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 21 -VIII-1941 

Queridos padres y Oto: 

Debido a todas sus promesas y propuesas, de que voy a escribir con mayor 
frecuencia, pasó desde nuestra pasada carta todo un mes antes de llegar a escribirles unas 
cuantas palabras. 

De ustedes recibimos dos cartas del 1 y del 26-VII y con su contenido estuvimos 
satisfechos. Especialmente si sabemos que están sanos. Mil gracias a todos también por 
recordar mi cumpleaños. Ni siquiera lo celebramos y nuestra Brígida estuvo muy 
desilusionada, que ni siquiera una bebida, como es con todos los mexicanos que festejan 
sus santos con mucha vista y sonido, muchas veces con dinero prestado. 

Recordamos y con mucha frecuencia hablamos de todos ustedes, de cómo 
seguramente les gustaría nuestra pequeña nenita, y cómo los pondría a trabajar. El abuelo la 
llevaría al parque y la llevaría en su carrito, y la abuelita la educaría un poquito, o ambos la 
echarían a perder o a lo mejor nosotros la echamos a perder y con el paso del tiempo la 
echaremos a perder aún más. 

¿Qué pasó con Jiri Stastny, cómo pasó sus primeras vacaciones? Seguramente junto 
a su mamita y a su pequeño hermanito no le hizo mucha falta la escuela. Las noticias 
principalmente del pequeño Miloslav, a quien todavía comparamos según las cartas, a mí 
me interesan mucho y seguramente que le envidiamos un poco a Hedva, porque se ve que 
es muy inteligente y avanzado. Nuestra pequeña en mucho no lo alcanzará, no se ve que 
tenga avances con mucha rapidez. Ya se sienta, en el cochecito observa y se trata de parar 


en sus piernitas pero en total es un poco demasiado cuidadosa y conchuda. Más dientes 
todavía no tiene, no pesa todavía ni 7 Kg. (hoy le hacen falta 10 decagramos). Come con 
mucho gusto, sin embargo la carne, como tú mamita lo mencionas, se la puedo empezar a 
dar hasta que cumpla un año, no antes. Por ahora come todavía en la mañana, en la tarde y 
en la noche, la papilla de avena de frutas, se aumenta sin embargo su cantidad de leche con 
la que lo preparo. Leche toma sólo de conserva, pero es bueno y fuerte, desgraciadamente 
también bastante caro. Fuera de eso la leche natural es aquí muy mala y todos los días sale 
en el periódico una serie de lecherías y establos que les entregan a los consumistas leche no 
buena, hasta peligrosa para la vida. Están haciendo en esto ahora una gran “limpieza” y la 
mayoría de los médicos infantiles no permite que se les de a los niños leche fresca, sólo de 
conserva. A medio día recibe sopa de “krupice” o caldo a veces sólo de agua, otras de 
huesos de telera o de pollo a veces con toda una yema de huevo. A la sopa le cuelo verdura 
cosida; en últimas fechas ya no quiere comer puré de verduras, pero todo se come bien en la 
sopa y siempre tiene un buen plato. Luego le doy alguna fruta, con frecuencia una 
manzanita cocida conjugo de naranja con una gotita de limón, a veces con un pedacito de 
plátano, y después de todo eso se toma todavía 200 g. de puré de avena, como toma en la 
mañana o en la noche. Ahora la amamanto sólo 2 veces al día y sólo para rellenarla, en la 
mañana y en la tarde, y a veces, si está inquieta, en la noche. Entonces es muy liviana. Me 
da gusto poderlo hacer así, pues gracias a esta forma de alimentación ha estado la nenita 
todos los nueve meces sin enfermarse, fúera de la indisposición ante sus nuevos dos 
dientes, que no duró ni una semana. Como medicinas le dan alguna vitamina en forma de 
dulces cristalitos pequeños. Y parece que será en su construcción ósea realmente como su 
papito. Mamacita por favor escríbeme cómo alimentaba Hedva, y posteriormente, cómo le 
enseñaron a ir a la basinica. Cómo te recuerdo cómo supiste bien llevar al pequeño Jiri. Yo 
parezco no saberlo, y por ello nuestra pequeña señorita todavía se orina en los pañales. Ya 
aprendió a hacer popó, y es clara como el reloj, por la mañana y por la noche después de su 
alimento la sentamos en la bacinica, y poquito tiempo después avisa que ya hizo “ce”. 

Desde luego cuando a veces sucede, especialmente en la mañana, que me quedo dormida, o 
que me retraso con su desayuno, avisa que hizo “ce” hasta en el pañal. Decirlo de antemano 
todavía no sabe. 

Les estamos enviando algunas fotografías, y porque a los de Sporilov les estamos 
mandando al mismo tiempo otros, esperamos que se los podrán prestar mutuamente para 
revisarlos. Su mejor vista setá en la foto en la que está sentada en el suelo con las manos 
cruzadas. En las otras se ve muy diferente. La última foto está en el pasto sentada, pero está 
demasiado seria. 

Querida mamacita, ¿verdad que no te enoja que te diga tantas cosas de nuestra 
pequeñita? Jirka me está diciendo que debo escribir cartas breves, que no me debo ampliar 
en todos los pequeños detalles, pero yo pienso que tú y Hedva, ambas mamás, me 
comprenderán mejor, que noes que me guste hablar de mis problemas. Lástima sólo de que 
no estamos juntos. Recuerdo también ahora con amplia comprensión, las preocupaciones 
que Hedva tenía cuando en invierno los dos niños se le enfermaban, pero ahora 
probablemente estén bien. Aún aquí existen enfermedades infantiles y la más temida es la 
pulmonía que según dicen tienen una entrada más fúertes que la escarlatina. 

Que el pequeño Jirka no haga esto grande, aunque tiene en casa máquina en la que 
puede escribir. Yo misma ya casi ni sé firmar con la mano, todo el tiempo solo escribo a 
máquina. 



Hedva ya casi seguramente eseribe la earta medio eserita que es la primera en serie. 
Sólo si quisiera un dia llover, euando está bonito, no puedo hacer otra eosa y llevo a la nena 
afuera, y ahi seguramente no hago nada. 

También agradecemos los saludos de la señorita Libuse, es muy buena. 

Por otro lado hoy ya no sé nada, sólo una pregunta: ¿qué haeen eon Karlin? 
Agradeeeré eualquier informaeión de ellos, asi es que mamita, que no se te olvide ir pronto 
y luego nos escribes de ello. 

De Jirka y de mi les mandamos muehos y muchos saludos cariñosos. 

Sus hijos (firmas). 


CARTA (de abuelos a padres Reich) 25-VIII-1941 

Queridos: 

Después de mueho tiempo finalmente reeibimos carta de ustedes. Seguramente no 
tengo que eseribir con qué dychtive siempre la esperamos. Asi que Jirinka ua tiene dientes, 
antes que los tuvo su padre y mi eonsejo en la última earta . . . Por lo menos ves eómo 
nosotros alimentábamos a nuestros hijos: 7 meses sólo los amamantamos,, luego una vez al 
dia kasi, a partir de los 9 meses dos veees. A los nueve meses odstaveny y dábamos leehita 
o eafé eon paneeito mojado en la mañana y en la noehe. V po hod huevito; al medio dia y 
en la noehe sopita y algún puré. Después de 1 año lelike eamita, sólo eon Jirka algunos 
meses antes) Poco a poco se daba todo lo que se eoeinaba. . . . 


CARTA (de padres a abuelos Reieh) 13-1X-1941 

Queridos padres y Oto: 

Hoy llegó su esperada earta del 25-VIII, es deeir, bastante rápido. Nos dio mueho 
gusto menos la nota de papá que está indispuesto. Esperamos que sea sólo una 
indisposición temporal debido a que papacho ya no es una persona joven sino un “señor en 
los mejores años”. Pero papaeito, reeuerda que no te podemos permitir alguna enfermedad 
porque es neeesario que estés fuerte y sano por lo menos hasta el momento que vaya a ver 
tu primera y hasta ahora úniea nieta, posiblemente te quiera llevar eontados y eon todo que 
a ti legitimamente de perteneee, a Méxieo. Neeesitariamos aqui y podriamos dar trabajo 
para todo el dia a las dos abuelas y a los dos abuelos. 

Graeias a Dios estamos todos bien, sólo nuestra pequeñita aumenta de peso tan 
lentamente que hasta me da preocupaeión. Tiene ahora, euando tiene 10 meses, 7 Kg. y 
parece que pronto va a empezar a caminar, ya sólita se para y hace algunos pasitos. Y lo 
que no aumente ahora, después cuando empiece a eaminar, va a aleanzar con dificultad. 
Empieza también a ser un poeo mal edueada. Brígida la enseñó a ser eargada en las noehes, 
euando está eon ella sola en la easa y la pequeña lo exige ahora diario. Antes la aeostaba yo 
a las 8 de la noehe y un ratito después estaba dormida, ahora en oeasiones está despierta 
hasta las 10 y no quiere y no quiere dormir. Quiere jugar y entonces y no tengo ni la noche 
para mi. Totalmente desamamantada todavía no está, diario en la noehe todavía la 
amamanto, y a veees a media noehe euando despierta, eso ahora es muy raro. Al igual que 
tú, mamaeita lo escribes, también a veces le exige a su madre y quiere algo diferente, pero 
en la noehe se aeerca eon mucho gusto y se queda tranquila. 


Te tengo que eseribir, querida mamaeita, euanto tu hijo te reeuerda en todo tipo de 
situaciones. No puedes dudar que se le vaya a olvidar. Desde luego dice que no echa de 
menos y que no quiere regresar, pero sé que tan pronto pueda, volará a verte como viento. 
A veces son sus recuerdos dirigidos a mi porque dice que soy poco hábil igual que tú. Pero 
en una cosa nunca te alcanzaré, hacerle chuletas igual como las haces tú. “Están bastante 
buenas pero no son chuletas. Mi mamaeita las hacia diferentes”, me dice cada vez que lo 
intento. Asi que en algún momento me podrás escribir, cómo las hacías. 

Es interesante que nos escribiste en tu última carta que a la tia de Karlin no la 
visitas, y que a ella tus visitas no le interesan. Leo nos escribió esta semana (ya hicieron las 
pases con Jirka) que entre ustedes ya las cosas se arreglaron, y que ya no están enojados . 
Seguramente está mal informado. 

De Eric no sabemos por ahora nada, acá no está. Jirka está ahora liquidando su 
negocio que no le salió, un negocio para importación y exportación. Gana para nuestro 
gasto diario pero trabaja muchísimo y por ello está esperando alguna otra posibilidad, en 
algún otro empleo. Posiblemente con el tiempo encuentre algo asi. 

¿Qué está haciendo el tio Oto? La última carta ya ni la firmó. A Jirka le gustarla 
saber más sobre él, asi es que escriba. 

Muchos y muchos saludos les enviamos a todos, incluyendo a Libuse, 

Les mandamos (firmas). 


CARTA (de padres a abuelos Reich) 1 -X-1941 

Queridos padres y Oto: 

Desde el 12 del mes pasado no ha llegado de ustedes ninguna noticia, y asi es que 
hoy escribo sin estar respondiendo a una de sus cartas. Nuestra carta del 13-IX seguro que 
ya la tienen, o se fúe de paseo. Esperamos que estén todos sanos y que papacho ya se esté 
sintiendo mejor. Con nosotros está todo en excelente orden. Papacho está como pececito, 
sano y fuerte, está como siempre presente, le basta hacer el trabajo de diez mexicanos, 
desgraciadamente no gana tanto. Pero no me puedo quejar, para vivir bien hasta alcanza y 
también sobra un poquito para ir pagando poco a poco las deudas. La nenita también nos 
está creciendo bien y va prosperando. Ya empieza a caminar un poco y está despierta como 
mercurio. Pesa ahora 7.375 Kg y en los últimos dias ha aumentado bastante. Come muy 
bien. Come muy bien y todo, está recibiendo también mucho más alimentos, diario tiene 
varias comidas: sopa, verdura, jugo de bistec hecho tres minutos, a veces yema con azúcar, 
a veces jalea de frutas, o alguna fruta cocida o puré de fruta, y diario jugo de naranjas o de 
jitomate. Ya se acostumbró a él y eso porque al principio le ponia yo agua caliente. Ahora 
ya no le hace urticaria y todos los dias lo toma con mucho gusto. Todavía la sigo 
amamantando una vez al dia, en la noche, y parece que voy aguantar haciéndolo hasta el 
año de edad. 

¿Qué hacen los niños Stastny? Jira seguro que ya va a segundo grado y seguramente 
tiene más que aprender. ¿Y qué con el pequeño Milousek, qué sabe decir y hacer? 
Seguramente ya van a empezar a esperar a San Nicolás y a Santaclós. Aqui San Nicolás no 
regala, sólo Santaclós, pero después les regalan a los niños y a adultos regalos también los 
Santos Reyes. Nosotros también ya nos estamos preparando, posiblemente a nuestra Jirinka 
ya le podamos dar más regalitos que el año pasado. Entonces estábamos contentos que 
teníamos qué comer, para regalitos no sobró. El papacito está cada vez más y más 


enamorado de su hija y lo tengo verdaderamente que felieitar pues es un padre bueno, 
paciente y dominante. Espero que en el futuro no cambie para mal. Sólo me da lata que 
quisiera rápidamente más hijas o hijos, mientras más, mejor. Yo por lo pronto no me puedo 
animar a tantos hijos, a mi me bastaría la que tenemos. 

¿Qué hacen Oto y la señorita Libuse? ¿Qué novedades hay en el vecindario? Jirka 
con frecuencia recuerda a sus primos y primas y le darla mucho gusto saber algo de ellos. 
Leo a veces nos escribe y parece que le está yendo bastante bien. 

Por hoy termino, ya es tarde y tengo que escribir todavía varias cartas, para que 
salgan mañana. Pues muchos saludos de nosotros dos para todos. Con mucho gusto 
esperaremos sus siguientes noticias y somos. Sus hijos (firma). 


CARTA (de abuelos Reich a mis padres) 6-X-1941 

Queridos: 

Desde el 22-VIII estamos sin noticias de ustedes y ya nos estamos preocupando. El 
13-IX llegó una carta de ustedes y nos dio mucho gusto que gracias a Dios están sanos, que 
les está yendo bastante bien y que Jirinka, como vemos de las fotos, enfrenta la vida con 
mucha felicidad. Su feliz sonrisa y su carita alegre nos muestran la niña tan agradable que 
es, y es una gran lástima que no podemos cargarla y verla personalmente. Enseguida nos 
iríamos a visitarlos, como Manka escribió, pero por ahora no es posible, asi que 
posiblemente ustedes puedan venir con Jirinka acá. También hoy mismo la felicito por su 
cumpleaños, el 16 del próximo mes. Que se mantenga bien sana y contenta y que tengan 
ustedes con ella mucha alegría. En relación a su peso realmente está pequeña. Si de otra 
manera está adreva, seguramente con el tiempo sólo se va a arreglar. Milousek todavía está 
pequeño , pero en el último tiempo empieza a fortalecerse. Es un niño muy agradable e 
inteligente. También Jiricek es bueno y agradable. Nos dan mucha alegría. 

En relación a tu padre, dice el Dr. Splt que son muestras de su vejez. En pequeños 
momentos pierde la razón y se siente mal. Se ha den. Ya saben 72 años no se pueden negar. 
Me dio mucho gusto que Jirka me recuerda con gusto, si yo también con frecuencia pienso 
en ustedes y lichoti mi sajilote si a ti Manka te compara conmigo. Eres seguramente ahora 
buena cocinera. Se que te dedicas a cocinar y eso es lo más importante. Entonces las 
chuletas; en una salsita pongo cebolla a que se fría, le echo sal y les pongo un poco de 
páprika y con rapidez le echo las chuletas, una junto a otra. Luego las cocino (al tiempo que 
las volteo hasta que el jugo se seca. Tienen que vigilarse que no se quemen. Lo mejor es 
meterlos al homo, ahi no se queman con tanta facilidad. Luego les echo agua, las dejo 
calentar y con harina espeso la salsita. A Jirka le gustaban las chuletas con crema. Cuando 
se les echa agua y se calientan, les agrego 14 de crema dulce que obtenía yo . . . Las dejo 
que la crema con el harina se calienten y luego les pongo unas gotas de Maggi. Asi que por 
favor escribeme cómo les gustaron. 

En relación a la tia de Karlin, Loica, todo se explicó, pero observo que mis visitas 
ya no son tan bienvenidas, asi es que no voy. No se enojen con el tio Otakar que no escribe. 
Como cualquier otory es una persona poco hábil. Está gmñido y le tiembla la mano . . . 

Pero les manda saludos. Asi es que yo ya les escribí todo. Esperaré con gusto sus próximas 
cartas. Le mando besitos a Jirinka y les mando muchos saludos. Su madre. 

Queridos hijos: 


CARTA (de padres a abuelos Reieh) 


29-X-1941 


Queridos padres: 

Hace una semana les envié una carta a mis padres y en ella les prometí que también 
les escribiría a ustedes el mismo día. Pero Jirka no me ayudó y entonces sucedió que mi 
carta para ustedes se rezagó hasta el día de hoy. Tampoco tuvimos de ustedes noticias desde 
hace tiempo, hasta el 27-X llegó su carta del 6-X; nos dio mucho gusto saber que están bien 
y que no hay nada nuevo con ustedes. 

Pienso en ustedes todo el tiempo, y más cuando veo a nuestra niñita, pues estamos 
convencidos que a ustedes también les gustaría como nos gusta a nosotros, padres 
enamorados, y luego principalmente que nos ayudarían a cuidarla y a educarla. Cada vez 
más y más nos gustaría tener a las abuelas y a los abuelos, y todos los cuatro tendrían 
suficiente trabajo. La nenita ya empieza a caminar, más bien desde hace un mes camina 
alrededor de su cunita y de su zahradka de madera, pero todavía le da miedo soltarse sola. 
Más y más pide la compañía de alguno de nosotros, más bien tiene que estar alguien con 
ella en la recámara. Ya hasta empieza a hablar más, ya dice “mama” pero más y más repite 
palabras en español que en checo. Es porque el español es para pronunciar mucho más fácil 
que el checo y también porque nuestra Brígida habla y habla con ella todo el tiempo. 
Además también un perico que está en una ventana enfrente de la nuestra se convirtió en 
profesor. Jirinka de él repite todo el día “a, e, i”. Eo periquito también dice “o y u”, pero 
estas dos letras nuestra pequeña no conoce. 

Nos dio mucho gusto que recibieron las fotos y que se pudieron por lo menos un 
poco dar cuenta que con nuestro gusto por nuestra pinguita, no exageramos nada. Desde 
luego que las fotos ya están un poco viejas, ahora ella es totalmente diferente. Empieza a 
fortalecerse, tiene una costra muy fuerte por sus ambos padres, y en comparación con los 
niños de aquí es un kyrysar. Al mismo tiempo pesa menos de lo normal, ahora a los once 
meses y medio tiene 7.800 Kg., y come bien, con mucho apetito y sus mejillas parecen 
manzanitas. 

Querida mamacita, mil gracias por la receta para las chuletas. A la brevedad posible 
se las haré a Jirka, quizá por fin salgan bien, para que te pueda alcanzar en este quehacer. 
Euera de eso realmente ya soy una buena cocinera, cocino la mayoría directo de mi cabeza, 
como las buenas cocineras, y trato de hacer comida bastante diversa, aunque de Jirka no 
tengo ningún reconocimiento. Él no valora nada, como todo hundido en su periódico (con 
la única salvedad de la crema de trigo, y “pajsla”) sin siquiera saber lo que come. Y a mí 
me toma tanto tiempo estudiarlo, que cocinar. Eso Brígida ya es una comedora más 
agradecida, nuestra comida le gusta y está engordando, aunque también es cada vez más 
floja. 

También te tengo, querida mamacita, que escribir de quien tiene nuestra nenita un 
bonito abrigo para el invierno. No lo podrías adivinar: es de la señora Bozka Beranova, 
hermana de tu amiga de Kutna Hora. Ea señora Bozka está con su marido en Ecuador y 
estuvieron aquí varias semanas. Ella no tiene hijos, y se enamoró mucho de nuestra Jirinka. 
Todavía estarán aquí por un tiempo. Así que recordamos mucho Kutna Hora y los tiempos 
pasados. 

Ees envío una bella foto del papá con su hijita. Más adelante habrá otra vez fotos 
nuevas y muchas, así que nuevamente les mandaremos algunas. 

Muchos y muchos saludos para todos con los Stastny, para Oto, y la señorita Eibuse, 
y principalmente para ustedes dos. Que el papacho se cuide, que no haga caso de muchas 


cosas inadecuadas. Seguro que este hombre puede estar con nosotros por muchos años. 
Queremos vernos con todos ustedes con salud, sea cuando sea. 

Escríbannos otra vez pronto y mucho. Les mandan besos sus hijos (firma). 


CARTA (de abuelos Reieh a mis padres) 6-X-1941 

Queridos: 

Hoy estoy respondiendo a su amable earta del 1-X. Eseriben que de nosotros 
reeiben poeas eartas; nosotros respondemos de inmediato. Estamos feliees de que a ustedes 
les está yendo bien y de que Jirinka está avanzando tan felizmente. Come seguramente casi 
todo, y como escribes, tienen allá una mayor opción de frutas y otros de lo que tenemos 
aquí. 

Con nosotros está todo a la vieja. Su padre todavía va eon el médico, pero ya está 
mucho mejor. Jirik y Milousek están gracias a Dios sanos. Milousek habla y sabe todo. El 
otro día cantó a una niñita de 5 años una cancioncita frente a él, pero lo hizo mal; el 
pequeñito de 2 años se fue eontra ella dieiéndole “así no es” y cantó la cancioncita 
correctamente. Cada día sorprende con inteligencias nuevas. Lástima que no lo pueden 
ustedes escuchar. El habla todo el tiempo, a él no se le cierra la boea más que cuando come 
o euando duerme. Seguro que su Jirinka también va a ser muy inteligente, ya se le ve en las 
fotos, con que inteligeneia y felieidad ve. 

Nos dio mucho gusto escuchar que a Leo también le está yendo bien, que con él con 
frecuencia se escriben. En cambio su hermano se queja que nunca le eseriben. Esperaremos 
eon gusto sus próximas noticias. Le mando besos a la pequeña Jirinka y les mando saludos 
muy cariñosos. Su madre. Con la tía todavía no voy. 

Con mucho cariño los saluda precisamente Hedva. De los niños mi mamá ya les 
eseribió y fuera de eso no hay nada nuevo. 

Queridos hijos: 

les mando a ambos . . . Papá Reich 


CARTA (de mi padre a abuelos Reich) 12-XI-1941 

Queridos padres: 

Hoy les escribo de una manera más breve de lo que lo haee Marenka, y eso por dos 
razones; 

En primer lugar te quiero querida mamacita enviarte una muy calurosa felicitación 
para el 18 de dieiembre, para tu eumpleaños, y eso tanto de mi parte eomo de mis queridas 
Manka e Jirinka. Que estés muy saludable pues eso es hoy lo más importante para ti y para 
todos nosotros, para que llegues a nuestro feliz reencuentro. 

La segunda razón es: quiero que de inmediato los tres se anoten para transporte en el 
grupo religioso judío, que será enviado del Proteetorado Checo y Moravo para Ecuador. 
Quizá con todo esto les aeonseje Lada. Que no dejen de hacerlo lo antes posible. Otras 
posibilidades, es decir, traerlos acá a México, por lo pronto no los tengo, pero sería mucho 


mejor si llegaran en el transporte a Eeuador. Tengo ahí conoeidos y eon el tiempo sería 
posible probar para que nos viéramos todos aquí. 

Nosotros estamos todos sanos, la pequeñita nos alegra cada vez más, es toda como 
su papá. Marenka les escribirá pronto más de todo lo que Jirinka sabe y cómo prospera. 

Mientras les mando muchos y muchos saludos para todos. No tengo siquiera que 
confirmar que espero su respuesta pronto. Su hijo (firma). 


CARTA (de mis padres a abuelos Reich) 14-XII-1941 

Queridos padres: 

Ayer llegó nuestra carta de ustedes del 5-XI, y nuevamente estuvimos muy 
contentos con las noticias de ustedes. Al mismo tiempo escribió también el papá de 
Sporilov. Siempre cuando por un tiempo más largo no tenemos noticias tenemos muchas 
preocupaciones y pensamientos negros. Sólo nos dio tristeza que el papel en el que escriben 
lo utilizan tan poco, había mucho espacio vacío, y nosotros quisiéramos saber tantas cosas y 
tanto de ustedes no sabemos. Hoy lo más importante es que están sanos, que hasta papacito 
se siente mejor. No queremos nada más que reunirnos con ustedes con buena salud y 
bienestar. Todo el tiempo pensamos en ustedes, desgraciadamente muchas veces 
quisiéramos lograr más que sólo recordar, y cuando no podemos es para nosotros todavía 
peor. 

Siempre nos agradan con noticias de los niños Stastny, y yo siempre me quedo en 
blanco con todo lo que hace y sabe el pequeño Milousek, pues veo con claridad que nuestra 
pequeñita nunca lo va a alcanzar. Es muy lista y agradable, nosotros ambos estamos 
enloquecidos, papá es menos crítico pero yo con claridad veo que no es ningún milagro. Es 
también un poco de culpa mía, que no le enseño nada, y por lo tanto sabe sólo aquello que 
ella sola ha descubierto. Todavía no camina sola, la tenemos que llevar por lo menos de una 
manita. Casi no habla nada, sólo “tata, baba, ají, ham” que es todo su diccionario. A veces 
repite, pero siempre sólo en español. Cuando ha terminado en la nica, dice “ya”, lo que 
significa que ya terminó. No pronuncia la u ni la o. Todo el tiempo está pidiendo algo y 
todo el tiempo comería, hasta en la calle grita a las personas que están comiendo “ham” y 
les pide. Ahora que tiene 13 meses, pesa precisamente 8 Kg. y tiene en total 6 dientes, 4 
arriba y dos abajo. Dos más en la parte superior ya se avisoran así que va a tener muchos 
dientes arriba y sólo 2 abajo. Que no hable dice el médico que se debe a que todo el tiempo 
escucha dos diferentes lenguas, y que va a hablar más tarde que otros niños, cuando en su 
razonamiento las separe un poco. Su papito hace con ella cada vez más y más, yo lo tengo 
que frenar para que no se ponga ridículo. Sólo él la sabe dormir, ahora que estuve otra vez 
un poco enferma y en cama, el solo la baña en la mañana, la viste, la sienta en la tasita, y 
así otras cosas. Ella se lo paga plenamente, lo mejor es cómo lo escucha y cómo lo espera, 
como pequeño perrito. Si papito ahora lo niega, cuando le recuerdo cómo no quería una 
hija, y cómo se estaba preparando para sacarla de la casa con todo y su madre. Está muy 
bonita nuestra hijita cuando duerme a su muñequita, la sostiene con la cabeza para abajo y 
le canta una canción navideña o cuando se enoja con su propio cuerpo en el espejo. Si 
ustedes la vieran como la vemos nosotros, seguro que se enamorarían de ella, pero así de lo 
mejor se están perdiendo. 

Ya pronto le vamos a preparar el arbolito de navidad y regalitos, este año será un 
poco mejor que el año pasado, aunque con mi propia falta de razonamiento eche de la bolsa 


un par de pesos con que me cansé mucho trabajando y me tuve que acostar por unos días. 
Ahora ya está todo otra vez bien. Su papito le compró a la nenita para navidad una pelota 
con cabeza de gato, pero cuando llegó a la casa, no se aguantó y enseguida se la dio. Él se 
enoja con nuestra nenita seguramente más de lo que enoja el pequeño Jira a su mamita con 
el pequeño Milousek. Le gusta mucho hacerla enojar, le gusta mucho darle dulces fuera de 
la hora adecuada, en la noche la quisiera despertar para poder jugar con ella, porque dice 
que en el día la goza muy poco. Así que luego a mí me enojan dos. 

Tendría yo mucho y mucho más que escribirles para ustedes y sus parientes, pero el 
papel ya no alcanza. Queremos todavía sólo desearles mucha y mucha salud, paz y alegría 
para el año nuevo, y principalmente el que podamos presumirles personalmente a nuestra 
pequeña nenita. Lo deseamos a nosotros y a ustedes. A la tía Hedva saludos y 
agradecimiento por sus líneas en su última carta, y también al tío muchos saludos y 
recuerdos. Con impaciencia vamos a esperar sus próximas noticias. 

Con muchos besos y saludos, sus hijos (firmas) 



